
Artykuły I ROZPRAWY | Język Polski | XCVIII 3 |  75 

Renata Kucharzyk*

Instytut Języka Polskiego Polskiej Akademii Nauk, Kraków 

Nowe użycia przymiotnika humanistyczny 
we współczesnej polszczyźnie
Słowa kluczowe: współczesna polszczyzna, słownictwo, rozwój semantyczny wyrazów.

doi: http://dx.doi.org/10.31286/JP.98.3.6

Używanie wyrazów w nowych połączeniach, rozszerzanie ich łączliwości to zjawisko obser-
wowane bardzo często we współczesnej polszczyźnie. W takich nietypowych kontekstach 
występuje obecnie przymiotnik humanistyczny. Innowacyjne użycia tej jednostki są związane 
z pojawieniem się nowych zjawisk w przestrzeni społecznej. Najpopularniejszym z nich jest 
tak zwany ślub humanistyczny, ale zdarzają się też pogrzeby humanistyczne i inne ceremonie 
tego rodzaju. Nie są to jeszcze zwyczaje powszechnie znane, choć w ostatniej dekadzie poświę-
cono im sporo uwagi w prasie i telewizji. Nowe sposoby celebracji ślubów i pogrzebów zna-
lazły się w ofercie wielu firm zajmujących się organizacją uroczystości rodzinnych, co świad-
czy o tym, że jest na nie zapotrzebowanie. Wspomnianymi zjawiskami zainteresowali się już 
socjologowie, warto się im też przyjrzeć z perspektywy lingwistycznej. 

Najpierw kilka słów o istocie tych ceremonii. Jak pisze Radosław Tyrała (2009: 256), cere-
monie humanistyczne odbywające się w Polsce od 2007 roku to świecka alternatywa dla religij-
nych obrzędów przejścia. Propagatorem nowych form obrzędowości jest Polskie Stowarzyszenie 
Racjonalistów  – „zdecydowanie najbardziej aktywna polska organizacja zrzeszająca niewierzą-
cych, czy też  – jak o sobie najczęściej mówią  – humanistów, racjonalistów” (Tyrała 2009: 256).  
W czasopiśmie „Polityka” czytamy:

Ceremonie humanistyczne organizuje Polskie Stowarzyszenie Racjonalistów dla osób, które 
ze względów światopoglądowych nie chcą brać ślubu kościelnego, a cywilny odbierają jako 
zbyt szablonowy. Humanistyczną ceremonię prowadzi dwóch celebransów: kobieta i mężczyzna, 
dla podkreślenia równości płci. Treść przysięgi układa młoda para. Ona też decyduje o opra-
wie ceremonii (NKJP: „Polityka”, 12.12.2009).

Tego typu ceremonie dotyczące ważnych momentów w życiu człowieka (narodziny, zawar-
cie małżeństwa, śmierć itp.) są organizowane w wielu krajach, między innymi w Stanach 
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Zjednoczonych, Kanadzie, Australii, Wielkiej Brytanii, Belgii, Holandii (Tempczyk 2012: 243).  
Na stronie internetowej organizatora tych alternatywnych form obrzędowości w Polsce możemy 
się zapoznać z dokładnym opisem ceremonii, w którym szczególny nacisk jest położony na 
podbudowę ideologiczną:

O ich [tj. ceremonii humanistycznych  – R.K.] wyjątkowości natomiast stanowi personalizacja 
do osobowości uczestników będących ich podmiotami. Nie ma więc jednego „rytu humani-
stycznego”, lecz wiele różnych, tyle, ilu jest humanistów. Pomimo bowiem podzielania pew-
nego zbioru wartości, nie ma dwóch takich samych osób. Każdy jest wyjątkowy, i tę właśnie 
wyjątkowość każdego człowieka chce wydobyć i wzmocnić humanizm poprzez praktykowane 
ceremonie. Ceremonia humanistyczna jest dostosowana do indywidualnego człowieka a nie  – 
jak dotąd  – człowiek do ceremonii i rytuału [...].
Ceremonie humanistyczne to formy naszej ekspresji, w odróżnieniu od rytuałów, które wtła-
czają człowieka w jeden, na ogół za ciasny, schemat. Ceremonie humanistyczne pokazują 
naszą wyobraźnię, fantazję i światopogląd (http://ceremonie.racjonalista.pl, dostęp: paździer-
nik 2017)1.

Popularność takich uroczystości z roku na rok wzrasta, co znajduje wyraz także w języku. 
Zaobserwować można zmiany łączliwości przymiotnika humanistyczny, który pojawia się 
w połączeniach dość zaskakujących, odbiegających od tych utrwalonych w standardowej 
polszczyźnie. Przeszukując Internet, znajdziemy takie kolokacje, jak ceremoniał, rytuał, ryt, 
obrządek, chrzest, pochówek, pogrzeb, ślub, rozwód, związek małżeński, mąż, małżonek, cele-
brant, mistrz humanistyczny; celebra, celebracja, celebrantka, ceremonia, konfirmacja, uroczy-
stość, przysięga humanistyczna; bierzmowanie, małżeństwo, wesele, zaślubiny humanistyczne.

Przytoczmy kilka podstawowych informacji na temat omawianego przymiotnika. Jest to 
derywat od wyrazu humanista, utworzonego od łacińskiego hūmanūs ‘ludzki’ (Bańkowski 
2000: 533). Andrzej Bańkowski (2000: 533) datuje pojawienie się omawianego przymiotnika 
na drugą połowę XIX wieku. Najstarsze poświadczenie leksykograficzne wyrazu znajdujemy 
w SW (Humanistyczny przym[iotnik] od Humanizm ‘kierunek w literaturze i nauczaniu oparty 
na literaturze starożytnych Greków i Rzymian’  – SW, t. 2: 63). SJPDor odnotowuje hasło huma-
nistyczny w trzech znaczeniach: (1) ‘dotyczący humanizmu, związany z humanizmem  – prą-
dem społeczno-kulturalnym okresu Odrodzenia lub humanistami, jego przedstawicielami’; 
(2) ‘dotyczący zagadnień historyczno-społecznych, zajmujący się człowiekiem jako istotą spo-
łeczną i jego dziełami’; (3) ‘zgodny z zasadami humanizmu, nacechowany troską o człowieka; 
humanitarny, ludzki’ (SJPDor, t. 3: 121–122). W podobny sposób definiują omawiany wyraz 
inne słowniki współczesnej polszczyzny (SJPSzym, SWJP, PSWP, ISJP, USJP).

Oto kilka przykładów pochodzących z portali informacyjnych i forów internetowych ilu-
strujących niestandardowe użycia omawianego przymiotnika:

1  W cytowaniach z Internetu zachowano pisownię zgodną z oryginałem. Lokalizując cytaty, dla oszczędności miejsca 
podano jedynie adresy witryn głównych.

http://ceremonie.racjonalista.pl
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Na prywatnej, niezabudowanej działce w rejonie Tyńca odbyło się humanistyczne wesele jego 
i wybranki serca. Na plenerowej imprezie bawiło się kilkadziesiąt osób, część związanych 
z alternatywnymi środowiskami (http://forum.gazeta.pl, dostęp: październik 2017).

Zdecydowaliśmy się z mężem na tak zwany pochówek humanistyczny. Bez księdza, ale za to 
z niesamowitym Mistrzem ceremonii, który swoimi pięknymi słowami i przygotowaną cere-
monią, oddał hołd naszemu aniołkowi i powiedział to, czego my nie bylibyśmy w stanie z sie-
bie wyksztusić (http://wiadomosci.onet.pl, dostęp: październik 2017).

W Kaplicy Wielowyznaniowej na Stadionie Narodowym odbyć się może ślub wyłącznie sym-
boliczny, gdzie narzeczeni złożą sobie, tak zwaną, przysięgę humanistyczną i wymienią się 
obrączkami (http://sympatia.onet.pl, dostęp: październik 2017).

Polskie Stowarzyszenie Racjonalistów zaprasza na kurs na celebranta humanistycznego/cele-
brantkę humanistyczną  – specjalizacja: tworzenie i prowadzenie ceremonii ślubu humani-
stycznego (https://pl-pl.facebook.com, dostęp: październik 2017).

Poza tym, skoro są tacy niezależni to po co im chociażby obrządek humanistyczny? Bez tego 
równie dobrze mogli by żyć bo jest nieważny w naszym kraju. To po prostu wygląda dość dziw-
nie. Nie lubią obrządków kościelnych ale humanistyczny jest normalny dla nich. Tak jakby chcieli 
żeby wszystko było określone i potwierdzone przez kogoś innego (https://www.wykop.pl,  
dostęp: październik 2017).

Niektóre z tych połączeń mają już wysoką frekwencję, inne są rzadkie lub sporadyczne, 
ale razem składają się na liczebnie duży zbiór. Dość powiedzieć, że dla kolokacji ślub humani-
styczny, posługując się wyszukiwarką Google, uzyskujemy około 69 tysięcy odsłon, dla pogrzebu 
humanistycznego  – 33 tysiące, a dla ceremonii humanistycznej  – 22 tysiące2. Innowacyjne użycia 
przymiotnika znajdziemy także w NKJP, żeby wymienić tylko ślub, chrzest humanistyczny czy 
ceremonię humanistyczną, choć nie są one jeszcze w tym korpusie bogato reprezentowane  – 
ale to nie dziwi, bo zjawiska, do których się odnoszą, są bardzo młode, obecne w polskim 
społeczeństwie dopiero od około dziesięciu lat.

W większości wypadków interesujący nas przymiotnik w tych nowych użyciach wystę-
puje w postpozycji i pełni funkcję przydawki gatunkującej. Zdarzająca się od czasu do czasu 
prepozycja nie zmienia klasyfikującego charakteru przymiotnika i jest tylko jeszcze jednym 
ze świadectw obserwowanej w ostatnim czasie „destabilizacji” postpozycji przydawek klasy-
fikujących (Szumska 2015: 142). 

Jakie są przyczyny pojawienia się w języku polskim takich wyrażeń, jak ślub humanistyczny, 
ceremonia humanistyczna itp.? Pomimo że źródłosłów przymiotnika humanistyczny jest łaciń-
ski, użycie go we wskazanych wcześniej kontekstach wiąże się z wpływem angielszczyzny. 
Polskie nazwy wspomnianych obrzędów powstały pod wpływem angielskich określeń huma-
nist wedding, humanist ceremony itp., jako że to właśnie w anglosaskim kręgu kulturowym 

2  Stan na 10 grudnia 2017 r.

http://forum.gazeta.pl
http://wiadomosci.onet.pl
http://sympatia.onet.pl
https://pl-pl.facebook.com
https://www.wykop.pl
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narodziły się te nowe formy obrzędowe. Nie rozstrzygając jeszcze, czy w tym konkretnym 
wypadku mamy do czynienia z neosemantyzacją, warto przypomnieć, że rozszerzanie zna-
czeń latynizmów od dawna obecnych w polszczyźnie wskutek oddziaływania języka angiel-
skiego współcześnie zdarza się bardzo często. Jak pisze Alicja Witalisz:

Większość angielskich zapożyczeń semantycznych w języku polskim [...] to nowe sensy lekse-
mów etymologicznie łacińskich, które obecnie pod wpływem języka angielskiego rozszerzają 
swoje znaczenia. Dzieje się tak dlatego, że angielskie odpowiedniki polskich latynizmów są 
znaczeniowo od nich szersze, bardziej ogólne, odzwierciedlające tradycyjne znaczenia łaciń-
skie (Witalisz 2016: 79).

Na marginesie można dodać, że angielska proweniencja tych terminów może być jedną 
z przyczyn występowania przydawki klasyfikującej przed wyrazem określanym, bo to właś-
ciwość składni angielskiej.

Warto nadmienić, że nie tylko polszczyzna przejęła te nazwy, ale wraz z nowymi zjawi-
skami kulturowymi pojawiły się podobne określenia także w innych językach. Polskiemu 
wyrażeniu ślub humanistyczny odpowiadają niemieckie humanistische Hochzeit lub huma-
nistische Trauung, francuskie mariage humaniste, włoskie matrimonio umanista lub częściej 
matrimonio laico-umanista, niderlandzkie humanistische huwelijk. Mamy tu więc do czynienia 
z charakterystycznym dla ostatnich lat zjawiskiem internacjonalizacji słownictwa. Krystyna 
Waszakowa, omawiając ten fenomen, stwierdza:

W sposób najbardziej widoczny internacjonalizacja przejawia się w słownictwie [...], w istnie-
niu wspólnej grupy zapożyczeń leksykalnych, głównie o anglo-amerykańskim rodowodzie. 
Jednostki te w poszczególnych językach narodowych czasem różnią się stopniem asymilacji, 
ale są stosunkowo łatwo identyfikowalne (Waszakowa 2011: 2).

W rozważaniach nad funkcjonowaniem omawianego leksemu w nowych połączeniach 
nie może zabraknąć odniesienia do jego znaczenia. Czy przytoczone wyżej użycia przymiot-
nika mieszczą się w określonej przez leksykografów semantyce wyrazu? Czy też wykraczają 
poza nią i należy się zastanowić nad zdefiniowaniem go na nowo? Przymiotnik humani-
styczny według WSJP PAN, najnowszego słownika polszczyzny ogólnej, ma trzy znaczenia: 
(1) ‘odnoszący się do nauk traktujących człowieka, jego życie i działalność jako główne pole 
zainteresowań’; (2) ‘związany z humanizmem  – postawą intelektualną i moralną zakładającą, 
że najwyższą wartością jest człowiek’; (3) ‘dotyczący humanizmu  – prądu myślowego i kultu-
ralnego odrodzenia’. Natomiast rzeczownik humanizm, z którym ów przymiotnik pozostaje 
w związku, jest definiowany jako: (1) ‘prąd myślowy i kulturalny odrodzenia, przeciwstawia-
jący zainteresowanie człowiekiem i jego życiem typowemu dla średniowiecza stawianiu Boga 
w centrum zainteresowania’; (2) ‘postawa intelektualna i moralna zakładająca, że najwyższą 
wartością jest człowiek’ (WSJP PAN).
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Można by uznać, że połączenia typu ślub, pogrzeb humanistyczny mieszczą się w znaczeniu 
numer 2 przymiotnika humanistyczny. Brytyjscy leksykografowie, którzy wcześniej niż Polacy 
musieli poradzić sobie z nowymi użyciami przymiotnika humanist, nie uznali za konieczne 
stworzenia nowego znaczenia i połączenia typu humanist funeral, humanist ceremony umiesz-
czają pod znaczeniem ‘relating to or supporting the principles of humanism’3 obok połączeń 
typu humanist philosophers, humanist belief 4. 

Odwołując się do humanizmu, definiują istotę tych ceremonii także ich twórcy i propaga-
torzy, odpowiedzialni za wprowadzenie wspomnianych nazw do języka. Trzeba jednak zwró-
cić uwagę, że mamy tu do czynienia z wyraźnym zawężeniem terminu humanizm do jednej 
tylko gałęzi tego ruchu  – humanizmu świeckiego5. W konsekwencji derywowany od niego 
przymiotnik należałoby zdefiniować nieco inaczej: ‘właściwy humanizmowi świeckiemu, 
związany z tym poglądem’. W praktyce jednak użytkownicy języka, którzy nie są szczególnie 
przywiązani do podbudowy ideologicznej, używają przymiotnika humanistyczny w zasadzie 
w znaczeniu ‘mający charakter niewyznaniowy; niereligijny, ateistyczny’. Zatem humanistyczny 
może być w części przywołanych kolokacji synonimem przymiotnika świecki:

Pogrzeb świecki, czyli niereligijna ceremonia pogrzebowa, która często nazywana jest huma-
nistyczną lub „szytą na miarę” (http://polskie-cmentarze.pl, dostęp: październik 2017).

Aktualnie do konfirmacji w Norwegii podejść może młodzież kończąca 8. klasę. Obrzęd nie jest 
jednak obowiązkowy i uczniowie mogą sami zdecydować, czy chcą się konfirmować. Ci, którzy 
wybiorą, że chcą, stają przed kolejnym wyborem  – czy konfirmować się w duchu kościelnym 
czy tzw. „humanistycznym” (sekularnym, świeckim) (http://evewnorwegii.blogspot.com, dostęp: 
październik 2017).

Ślub humanistyczny [...]. Napisałam już do Racjonalistów, czekam na zwrotkę, ale może ktoś 
może się podzielić doświadczeniami [...]. Przełożenie ślubu w tym momencie już nie wchodzi 
w grę, to był jedyny wolny weekend w ‘naszym’ hotelu i wszystko inne już mamy pozałatwiane 

 zresztą z tego, co czytałam, to ze ślubami wyjazdowymi w dostępne weekendy nadal nie 
jest tak różowo, mimo zmiany przepisów. Aktor jest jakimś wyjściem, ale wolałabym kogoś 
kto ma doświadczenie w takich eventach. Nie chcemy robić szopki i udawać przed gośćmi, że 
to ślub cywilny, chcemy po prostu świecką ceremonię (http://wizaz.pl, dostęp: październik 2017).

Znamienny w tym kontekście jest poniższy przykład. Z jednej strony pokazuje on prze-
budowę semantyki wyrazu, a z drugiej możliwość przypisania mu elementu wartościującego, 

3  ‘związany z humanizmem, popierający jego zasady’.
4  https://en.oxforddictionaries.com (dostęp: październik 2017).
5  „Humanizm świecki jest gałęzią humanizmu, która odrzuca teistyczne wierzenia religijne, jak i wierzenia w istnienie 
jakiegokolwiek świata nadprzyrodzonego. Humanizm świecki twierdzi, że poglądy humanistyczne prowadzą do sekulary-
zmu, gdyż wierzenia w świat nadprzyrodzony nie mogą być poparte racjonalnymi argumentami i tym samym nie można 
sensownie uzasadnić tradycyjnych praktyk religijnych” (http://encyklopedia.naukowy.pl, dostęp: październik 2017).

http://polskie-cmentarze.pl
http://evewnorwegii.blogspot.com
http://wizaz.pl
https://en.oxforddictionaries.com
http://encyklopedia.naukowy.pl/Humanizm_%C5%9Bwiecki
http://encyklopedia.naukowy.pl/Sekularyzm
http://encyklopedia.naukowy.pl/Sekularyzm
http://encyklopedia.naukowy.pl
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różnego w zależności od poglądów użytkownika języka. W tym cytacie humanistyczny kono-
tuje wartości negatywne.

Brak zakazu handlu niedzielnego [...], spowodował powstanie nowego zjawiska, które jest 
alternatywą uczestnictwa w niedzielnej Mszy Świętej. Nazwijmy je mszą humanistyczną. Aby 
możliwa była celebracja tejże, potrzebne są odpowiednie świątynie. Rolę tą doskonale pełnią 
super- i hipermarkety oraz wielkie galerie handlowe. Ich wystrój czasem przyćmiewa przepy-
chem niejeden barokowy kościół. Marmurowe posadzki, złote witryny, dobrze ubrani cele-
bransi  – sprzedawcy. Msza humanistyczna odprawia się nieprzerwanie w godzinach otwarcia 
handlowych molochów [...]. Do uczestnictwa we mszy humanistycznej zaproszeni są wszyscy. 
Mogą brać do woli i uczestniczyć w każdym konsumpcyjnym sakramencie, pod warunkiem, 
że mają odpowiednią ilość pieniędzy. Taca zbierana jest non stop a do datków zachęcają mini-
strantki i ministranci w kolorowych strojach [...]. Dodać należy jeszcze swego rodzaju trans 
w czasie uprawiania tej odmiany mszy, lekki obłęd w oczach z przebłyskami pożądliwości 
i pragnienia spotkania z wysłannikami bożka. Ile trudu i wyrzeczeń trzeba ponieść w ciągu 
tygodnia pracy aby odebrać drogocenne dary od humanistycznego bożka (http://www.wielo-
dzietni.org, dostęp: październik 2017).

Za tym, że mamy do czynienia z nowym znaczeniem omawianego przymiotnika, przema-
wia również to, że w innych wyrazach z rodziny słowotwórczej obserwujemy rozwój seman-
tyczny. Przykładem może być rzeczownik humanista, który w pewnych kontekstach zaczyna 
funkcjonować w znaczeniu ‘zwolennik humanizmu świeckiego’:

Przed ślubem młodzi wraz z celebransem ustalili treść przysięgi oraz przebieg ceremonii. Były 
świece i kwiaty. Zamiast wierności do końca życia obiecali sobie między innymi wzajemną 
troskę, parzenie porannej kawy, oglądanie filmów, zgodę na podjadanie batonów i dzielenie 
się materiałem genetycznym. Jako humaniści szanują swoją wzajemną wolność i dopuszczają 
możliwość zmiany partnerów (http://www.podaj-dalej.info, dostęp: październik 2017).

Humaniści ogłosili dwóch Polaków mężem i mężem [...]. Panowie młodzi ślubowali sobie 
„dbałość o nienaruszanie godności jako człowieka i mężczyzny”. Z przysięgi wynika, że w prze-
ciwieństwie do katolików, humanistom wystarczą jedynie „starania”  – np. o to, „by miłość nas 
łącząca rozkwitała na nowo każdego dnia” (https://www.fronda.pl, dostęp: październik 2017).

W innych kontekstach obserwujemy jeszcze dalej idącą specjalizację znaczenia  – huma-
nista to ‘osoba prowadząca obrzędy utrzymane w duchu humanizmu świeckiego’:

Pary młode, chcące ślubu w niezwykłych okolicznościach, podpisują dokumenty w urzędzie, 
a do poprowadzenia ślubu w plenerze wybierają aktora bądź humanistę. Przysięga jest prze-
cież tylko dla nich. Najistotniejsze jest to, co mówią do siebie. Urzędnik, ksiądz czy humanista, 
to jedynie świadek, który prowadzi ceremonię (http://firmyweselne.pl, dostęp: październik 2017).
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Konsekwencją pojawiania się przymiotnika humanistyczny w nietypowych połączeniach 
są również niestandardowe użycia derywowanego od niego przysłówka:

Zamiast miłości, wierności i uczciwości małżeńskiej przysięgali sobie przynoszenie kawy do 
łóżka i przytulanie. W niedzielę w siedzibie Centralnej Biblioteki Rolniczej odbył się pierwszy 
w Polsce ślub humanistyczny [...]. Historyczna, bo pierwsza w Polsce para zaślubiona huma-
nistycznie to Monika Szmidt i Miłosz Kuligowski, 23-letni psychologowie z Trójmiasta (http://
wiadomosci.gazeta.pl, dostęp: październik 2017).

Rytuały mają bowiem sens, gdy odsyłają do sacrum, do czegoś, co nas przewyższa, a humani-
styczny rytuał nie odsyła do niczego. Jest jak wódka bezalkoholowa. Ale nie to jest najwięk-
szym idiotyzmem całego pomysłu, a pomysł, by humanistycznie chrzcić dzieci. Ślub czy pogrzeb 
może istnieć, jako uroczystość świecka (inna sprawa, czy ma to wówczas większy sens, ale tego 
nie będę rozważał), natomiast chrzest jest z konieczności uroczystością religijną (http://www.
fronda.pl, dostęp: październik 2017).

Na marginesie warto nadmienić, że  – podobnie jak to jest w wypadku „klasycznych” użyć 
przymiotnika humanistyczny  – także w tych nowych kontekstach dochodzi do błędnego zastę-
powania go przez przymiotnik humanitarny:

Dla mnie też ślub humanitarny jest bezużyteczny, tak jak by go wcale nie było. Może dla tego 
że to nowość, mnie przekonuje np. ślub cywilny, innych kościelny (http://antyreligiant.ubf.pl, 
dostęp: październik 2017).

Pogrzeb świecki nazywany również humanitarnym jest uroczystością składającą się z dwóch 
łączących się z sobą fragmentów. Na początku ceremonii następuje pożegnanie zmarłego 
w domu pogrzebowym a następnie ceremonialne odprowadzenie na cmentarz i złożenie w gro-
bie. W przeciwieństwie do pogrzebu katolickiego, pogrzeb humanitarny odbywa się przy udziale 
mistrza ceremonii (http://pogrzeb24h.pl, dostęp: październik 2017).

Dokonująca się desakralizacja obrzędów ma językowe konsekwencje. Potrzeba nazwa-
nia nowych form celebracji momentów przełomowych w życiu człowieka w tym wypadku 
doprowadziła do rozbudowy łączliwości przymiotnika humanistyczny, a takie rozszerzanie 
kolokacyjności wyrazu wiedzie do przemodelowania hierarchii jego znaczeń. Czas pokaże, 
jak daleko zajdą te zmiany. Polskie społeczeństwo jest bowiem dosyć konserwatywne i nie 
wszystkie nowinki, które przychodzą z Zachodu, chętnie przyjmuje. Świadectwem tego jest 
pojawianie się przymiotnika humanistyczny  – odnoszącego się do omawianych ceremonii  – 
w jednoznacznie pejoratywnych kolokacjach, takich jak szopka, farsa, zabawa humanistyczna:

[...] sama nazwałas to „ślubem humanistycznym”, więc w końcu był Ślub czy nie? Bo może to 
była zabawa humanistyczna? Farsa humanistyczna? (https://f.kafeteria.pl, dostęp: paździer-
nik 2017).
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[...] cała ceremonia wraz z tekstem przysięgi i słowami podczas zakładania obrączek to nic 
innego jak tradycyjny ślub w USC czy w kościele, po co robić taką „humanistyczną” szopkę, 
która nie powoduje skutku prawnego  – zmiany nazwiska, potencjalnych możliwości załatwia-
nia razem niektórych rzeczy, itp. itd. (http://supersluby.pl, dostęp: październik 2017).
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Summary

New uses of the humanistyczny adjective in the contemporary Polish language

Keywords: contemporary Polish language, vocabulary, semantic development of words.

The subject of the article is the semantic development of the adjective humanistyczny. This word is more and 
more often found in collocation that differ from those traditionally recorded in Polish e.g. humanist wed-
ding, humanist funeral. It is connected with the appearance of new phenomena in the social realm (alterna-
tive forms of marriage, funeral, etc.) and the impact of English.
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